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M MAGNA

Magna PT B.V. & Co. KG

Hemann-Hagenmeyer-Str. 1, 74189 Untergruppenbach De"very no. / Date: 7214265 / 20.02.2020
MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500039229
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date: 13.07.2017
VIA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 30021314/ 13.04.2018
ITALIEN Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665

Packager Int. Cons.:
01 Serie
Person in charge: Gdrg, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6163 / 09841/407-6144

loading station: 14248

Delivery note ‘/Q'%O Q'S C{L(g‘

Weights (gross/net) -——"} ,
Gross weight  1.567,402 KG Net weight  1.302,602 KG Olo\¥ %ﬁ@/{%
ltem Material Quantity Weight
Description
000010 2510311661 118 PC 1.302,602 KG
Clutch Housing cpl
Customer arficle number: 2510311661Position2
900001 TBA-501494 4 PC 58 KG
Plastic Pallet
900002 TBA-501712 24 PC 206 KG
Tray CH DCT300 RSA fin-black/green/blue
terms of dispaich: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
KUEHNE+TNAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantijta dichiarata} %
Quantita effetiiva:
Tipo Imbatlaggio:
Quantita Imballi:
Conformit allz schede dimballe: E{
Data coﬁolioz Clll 17:0
Firma \ (!Q! !
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande = Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-Strale 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschaftsfithrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
WWW.magna.com iManagement B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach



GR/ISSUE SETP
VENDOR  ~PLANT: 0004
-NO:

Magna PT B.V. & Co. KG

0000008003

Burgbernheimer Strasse 5

D-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT. REF.NO. : 250730

20.02.2020-15:20

Page 01.1
RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
~NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
GETRAG S.P.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome

VIA DEI CICLAMINI 4

I-70026 MODUGNO

CARRIER: Schweitzer

~NUMBER:

DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 14,916
CONTAINER ID: LB SC 293

DN-ND REF.NO. -CUST. Q1Y UoM U/C DESCRIPTION OF BELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK, MATL -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. ~NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7214262 2510630003 500 PC S/ Transmission Housing ¢pl 5500043068
21.02.2020 2510311480 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 20 - X 25 TBA-501494

P: 120 - X 0 TBA-501711
7214263 2510311471 200 PC S/ Transmission Housing cpl 5500042000
21.02.2020 2510311471 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 8 - X 2b TBA-501494

P: 48 - X 0 TBA-501711
7214264 2510311874 90 PC S/ Clutch Housing cpl 5500043473
21.02.2020 2510311874 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 3 - X 30 TBA-501494

P: 18 - X 0 TBA-501712
7214265 2510311661 118 PC S/ Clutch Housing cpl 5500039229
21.02.2020 2510311661 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 3 - X 30 TBA-501494

P: 24 - X 0 TBA-501712

p: 1- X 28 l/ TBA-501494
7214266 2500326202 70 PC S/ Transmission Hohsing 5510039203
21.02.2020 2500326202 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / (9841/407-611
010 P: 2 - X 35 TBA-501434

P: 12 - X 0 TBA-501623
7214267 2500326401 90, PC S/ Cluteh Housing 5500034501
21.02.2020 2500326401 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
110 P: 3 - X 30 TBA-501494

P: 8 - X 0 TBA-501622
7214268 2510204509 1.920 PC S/ Clutch Cooling Pump 5500039863
21.02.2020 2510204509 . Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 2 - X 9807 TBA-520921

P: 4 - X 0 TBA-520880

P: 2 - X 0 TBA-550528
GR: QUANTITY CHECK: G00ODS CHECK:
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GR/JSSUE SLIP
VENDOR  -PLANT: 0004
-ND: 0000008003

Magna PT B.V. & Co. KG
Burgbernheimer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT.REF . NO. : 250730
RECIPIENT
MAGNA PT S.p.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
1-70026 MODUGNO

~PLANT-CUST: 0100
-NUMBER: 30005665

UNLOADING POINT:
STORAGE LOCATION:

20,02.2020-15:20
Page 01.2
14248

POINT OF CONSPTN:

SHIPPING TYPE:
CARRIER:
-NUMBER :

Truck {(Custome
Schweitzer

DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 14.916
DN-NO REF.NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF,NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK . MATL ~QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7214269 2510200912 2.400 PC S/ Clutch Actuator Pump 5500039863
21.02.2020 2510200912 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4= X 1.200 TBA-520921

P: 2 - X 0 TBA-550528

Ps 40 - X 0 TBA-520890

P: 40 - X 0 TBA-520880
7214270 0550722441 560 PC 5/ Hub System lst/7th Gear cpl 5500039817
21.02.2020 0550722441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 2 - X 280 TBA-520921

p: 40 - X0 TBA-501668

P: 40 - X 0 TBA-520880

P: 2 - X 0 TBA-550528
7214271 0550723441 60 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500039817
21.02.2020 0550723441 : Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 2 - X 280 TBA-520921

P: - X 0 TBA-501668

P: a0 - X 0 TBA-520880

P: 2 - X 0 TBA-550528
7214272 0550724441 560. PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500039817
21.02.2020 0550724441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / (9841/407-611
010 P: 2 - X 280 TBA-520921

B: 40 - X 0 TBA-501668

P: 40 - X ¢ TBA-520880

B: 2 - X 0 TBA-550528
7214273 0550730430 560 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear Cpl 5500039817
21.02.2020 0550730430 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
()] P 2 - X 280 TBA-520921

P: 4 - X 0 TBA-501668

p: 40 - X 0 TBA-520880

P 2 - X 0 TBA-550528
GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:
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Les partlas encadrées de lignes grasses
doivent 8tre remplis par la teansportsur.

welfs = Exemplar filr Auftraggeber
rosa = Exerplar fiir Absender
bilau = Exemplgr iir Emplingess,
griln = Exemplér ior Frachtilihrer

Blanc = Exemplaire pour commettant
rosa = Exemplalre de expédiieur
bleu = Exemplake du destinatale
verl = Exemplalre du {ransporteur

wit

rose
blau = Exemplaar voor geadresseerde
groen = Exemplaar voor veroarder

= Examplaar voor |astgever
= Examplaar voor afzender

blanco = Essemplare per comimiienia
rosa = Egsemplare per mitlente

blu = Essemplare per destinzglario
verde =Essemplare per transportatore

WIS = LURY U uiusis:
pink = Copy for sender
blus = Copy for consignea
grean = Copy for camier

rosa = Exemplar for afserkle

grén = Exemplar for bafordrer

EIVIM T A i o g e

blaa = Exemplar for modiager

-
1 Absender (Mame, Anschilft; Land)
Expéditeur (nom, adresse, pays)

A MAGH

Magna PTB.V. & Co KG

INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERMNATIONAL

Diese Befordenng untetliegt trotz. 2iner
gegenteiiigen Abmachung den Bestim-
mungen des Ubeteinkommens fiber dan
Befdrderungsverirag Im intemationalen
Strafiengltémverkehr (GMR).

Ce transport est soumis, nonobstant
toute ¢lause conlraire, & la Con-
vention relative au contrat de trans-
port international de marchandises
par route (CMA).
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Frachtfahrer (Name, Anschrift, Land)
Transporteur (nom, adresse, pays)

Schwoeltzer SmbH & Co.
Internationsie Spedition KG
Cari-Benz-Sirale 23

D - 71834 Ludwigsburg
wwLachwetizer-spadiiicn.de

16

Auslleferungson des Gutes
Lieu prévu pour la liviaison de ta marchandlse

1 }(WC) t}ltﬁ\bq\ o
.

17

Nachfolgende Frachthrer (Name, Anschiilt, Land)
Transporteurs suceesslls {nom; adresse, pays]

Ort/lieu

-

Land/Pays ]

3
Ort/Lieu

Magna PT B.V. Vorbehe!te und Bemerkungen der Frachifhrer P
il R PG5k 18 g rammara e s eMtened In box 16 confirns with s
Datum/Date eﬂ‘_Bﬂd Windshelm

Belgefugte Dokum
Documents ann@éﬂ'gbemhelmar StraBes

91438 Bad Windshelr) )

5

RGPS

signature in box 23 to transport the goods, which are covered
by this mentioned in CMR. on behalf of the business as
mentioned in box 2 to the place of destination in box 3.
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UN-Nummer Ben, Gelahrzeltelmustar-Nr. | Verp-Gruppe Tunnelbeschrankungscode 19 zlt Zahlen vom: Absander Wahrung Empignger
Numera UN g N9 |Numéro d'etiquette Iruuga Code de restrctien A payer par: L'expediteur Monngale Le Deslinatalre
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